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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1986-1987 

20 MEI 1987 

WETSONTWERP 

houdende fiscale en andere bepalingen met het 
oog onder meer op de bevordering van de 
modernisering van de economie en de begunsti- 

ging van de winstdelende bezoldigingen 

AMENDEMENTEN 

N' 34 VAN DE HEREN TEMMERMAN, DE LOOR EN 
GALLE 

Art. 80 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De bepalingen in hoofdstuk Ill van titel II van het wetsontwerp moeten 
volgens de geest van het nieuwe syndicale statuut het voorwerp zijn van 
een voorafgaandelijke onderhandeling met de representatieve vakorgani­ 
saties van het overheidspersoneel. Deze voorafgaandelijke onderhande­ 
ling is niet gebeurd. De indieners van het amendement hebben geen 
inhoudelijke bezwaren tegen de bepalingen in dit hoofdstuk, maar ze 
vragen wel dat de Regering de geest van het syndicale statuut van de 
overheidssector zou eerbiedigen. 
Ze vragen dan ook dat de Regering de bepalingen in dit hoofdstuk 

in een eerste fase zou voorleggen ter onderhandeling aan de vakorganisa­ 
ties van het overheidspersoneel om ze dan nadien, in een afzonderlijk 
wetsontwerp, terug neer te leggen in het Parlement. 
Ze wijzen er tenslotte op dat ook de Raad van State gewezen heeft 

op het feit dat er tussen dit hoofdstuk en de rest van het wetsontwerp 
geen duidelijk verband bestaat. 

Nr 35 VAN DE HEREN TEMMERMAN, DE LOOR EN 
GALLE 
(ln hoof dorde) 

Art. 81 

Dit artikel weglaten. 

Zie: 
- 864-86/87: 
- N' 1: Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 4: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1986-1987 

20 MAI 1987 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions fiscales et autres en vue 
notamment d'encourager la modernisation de 
l'économie et de favoriser les rémunérations 

participatives 

AMENDEMENTS 

N° 34 DE MM. TEMMERMAN, DE LOOR ET GALLE 

Art. 80 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Pour respecter l'esprit du nouveau statut syndical, les dispositions du 
chapitre III du titre II du projet de loi devraient être négociées au 
préalable avec les organisations représentatives des agents des services 
publics. Or, ces négociations n'ont pas eu lieu. Les auteurs du présent 
amendement n'ont aucun grief à formuler au sujet du contenu des 
dispositions reprises dans ce chapitre, mais ils demandent au Gouverne­ 
ment de respecter l'esprit du statut syndical de la fonction publique. 

C'est pourquoi ils souhaitent que le Gouvernement négocie tout 
d'abord ces dispositions avec les organisations syndicales représentant le 
personnel du secteur public et les redépose ensuite au Parlement, dans 
un projet distinct. 

Enfin, les auteurs du présent amendement font observer que le Conseil 
d'Etat a également estimé qu'il n'y avait pas de rapport évident entre 
ce chapitre et les autres dispositions du projet. 

N° 35 DE MM. TEMMERMAN, DE LOOR ET GALLE 

( En ordre principal) 

Art. 81 

Supprimer cet article. 

Voir: 
-864-86/87: 
- N" 1: Projet de loi. 
- N"' 2 à 4: Amendements. 
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VE RANT\'\IOORDIN<-; 

Zelfde verantwoording als bii amendement 11' .34. 

Nr 36 VAN DE HEREN TEMMERMAN, DE LOOR EN 
GALLE 

Art. 82 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zelfde verantwoording als bij amendement n' 34. 

Nr 37 VAN DE HEREN TEMMERMAN, DE LOOR EN 
GALLE 

Art. 83 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zelfde verantwoording als bij amendement n' 34. 

Nr 38 VAN DE HEREN TEMMERMAN, DE LOOR EN 
GALLE 
(ln bijkomende orde op amendement n' 35, zie supra) 

Art. 81 

Op de vijfde regel, de woorden « tewerkgesteld in de in 
het eerste lid bedoelde overheidsdiensten » vervangen door 
de woorden « rechtstreeks of onrechtstreeks bezoldigd door 
de overheid en die in niet-statutair verband tewerkgesteld 
zijn in de in het eerste lid genoemde overheidsdiensten». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement is ingegeven uit de bekommernis om interpretatiemoei­ 
lijkheden in de toekomst te vermijden. Inderdaad, vermits de Memorie 
van Toelichting spreekt over een « beperkte groep van tewerkgestelde 
werklozen» en het artikel zelf over « andere personen, tewerkgesteld in 
overheidsdiensten», zou dit in de toekomst kunnen aanleiding geven tot 
een beperkende interpretatie. Dit is niet de bedoeling van de wetgever. 
De tekst, voorgesteld in het amendement, is voldoende ruim, opdat 
dergelijke verkeerde interpretaties in de toekomst zouden vermeden 
worden. 

G. TEMMERMAN 
H. DE LOOR 
M. GALLE 

Nr 39 V AN DE HEER W ALRY 

Art. 79 

In § 1, eerste lid, op de vijfde regel, de woorden 
« tenminste eenmaal per jaar » vervangen door de woorden 

JIJSTIHCA TION 

Voir l,1 justification de l'amendement n'' .34. 

N° 36 DE MM. TEMMERMAN, DE LOOR ET GALLE 

Art. 82 

Supprimer cet article. 

JIJSTIFICA TION 

Voir la justification de l'amendement n° 34. 

N° 37 DE MM. TEMMERMAN, DE LOOR ET GALLE 

Art. 83 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 34. 

N° 38 DE MM. TEMMERMAN, DE LOOR ET 
GALLE 
(En ordre subsidiaire à l'amendement 11° 35, voir supra) 

Art. 81 

Remplacer la première phrase de l'alinéa proposé par la 
phrase suivante : 

« Les dispositions de la présente loi sont également 
applicables, à compter de l'année de référence 1985, à tous 
les autres membres du personnel non statutaire des services 
publics visés à l'alinéa T" et qui sont rétribués directement 
ou indirectement par les pouvoirs publics. » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement a pour but d'éviter que des problèmes 
d'interprétation ne se posent ultérieurement. En effet, alors qu'il est 
question dans l'exposé des motifs du « groupe restreint des chômeurs mis 
au travail par les autres services publics», l'article proprement dit vise 
« les autres personnes occupées dans les services publics», ce qui pourrait 
donner lieu à une interprétation restrictive. Tel n'est certainement pas 
le but du législateur. Le texte que nous proposons est suffisamment large 
pour éviter de telles erreurs d'interprétation. 

N° 39 DE M. WALRY 

Art. 79 

Au§ 1er, alinéa 1er, cinquième ligne, remplacer les mots 
« au moins une fois par an» par les mots « au moins deux 
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« tenminste tweemaal per jaar, de eerste maal uóór 30 juni 
en de tweede maal 116ôr het einde 11a11 het tweede semes­ 
ter». 

VERANTWOORDING 

De garantie moet bestaan dat het overleg wel degelijk ten minste 
tweemaal per jaar zal plaatsvinden. Het lijkt geraden na verloop van een 
semester en vóór de aanvang van de budgettaire verrichtingen de balans 
van ons concurrentievermogen op te maken. 

Nr 40 VAN DE HEER WALRY 

Art. 79 

In § 2, een derde lid toevoegen, luidend als volgt : 

« Door het aannemen van een gemotiveeerde motie 
kunnen de Kamers het bestaan van uitzonderlijke omstan­ 
digheden die het concurrentievermogen in het gedrang 
brengen, constateren en de Regering gelasten dienstige 
maatregelen te nemen volgens de in het tweede en het derde 
lid bepaalde procedure. » 

VERANTWOORDING 

Het Parlement moet die bevoegdheid behouden. 

fois par an, la première avant le 30 juin, la seconde avant 
la fin du deuxième semestre». 

JUSTIFICATION 

Il faut garantir que cette concertation aura bien lieu au moins deux 
fois par an. Il semble souhaitable de faire le point quand un semestre 
de l'année est écoulé et avant les opérations budgétaires. 

N° 40 DE M. WALRY 

Art. 79 

Compléter le § 2 par un troisième alinéa rédigé comme 
suit: 

« Les Chambres peuvent par le vote d'une motion moti­ 
vée constater l'existence de circonstances exceptionnelles 
compromettant la compétitivité et charger le Gouverne­ 
ment de prendre les mesures utiles selon les procédures 
définies aux ie' et 2e alinéas. » 

JUSTIFICATION 

Le Parlement doit conserver ce pouvoir. 

L. WALRY 


